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  Drága anyukám emlékére


  Első fejezet


  Jú méééék mi fíííííííl  harsogta Lottie Carlyle mély átéléssel, teli torokból  lájk e necsörel vumeeeeeen!


  Hát igen, az éneklésben az a jó, hogy amikor a füled víz alatt van, sokkal jobbnak hangzol, mint a valóságban. Persze nyilván nem annyira szupernek, mint Adele vagy Barbra Streisand  nem lehet akármiből várat építeni, ugyebár , de nem olyan riasztóan rossznak, hogy a kisgyerekek sírva bújjanak az asztal alá, valahányszor dalra fakadsz. Amire pedig volt már példa a világtörténelemben.


  Lottie ezért is érezte olyan jól magát most a Hestacombe-tóban. Perzselően forró augusztusi nap volt, Lottie délután nem dolgozott, s most háton fekve lebegett a vízben, a felhőtlen kobaltkék eget bámulva.


  Vagyis a majdnem felhőtlent. Ha délután négy óra van, és valaki két gyermek büszke édesanyja, mindig ott lappang egy zavaró kis felhőcske a láthatár szélén: mi legyen a vacsora?


  Lehetőleg valami olyan, amit nem tart évekig elkészíteni, mégis rendes ételnek tűnik. Olyasmi, amiben benne van az a különös dolog, a vitamin. Továbbá olyasmi, amit Nat és Ruby egyaránt hajlandó megenni.


  Hah.


  Esetleg tészta?


  De Nat, aki hétéves, csak olajbogyóval és mentaszósszal eszi meg a tésztát, és Lottie tudta, hogy már egy darab olajbogyó sincs a hűtőben.


  Oké, akkor esetleg rizottó baconnel és gombával. De Ruby kipiszkálná a gombát, mondván, nyálkás, mint a csiga, a bacont meg azért nem enné meg, mert az  pfuj!  disznóság.


  Sült zöldség? Az aztán már tényleg a fantázia birodalma. Ruby élete kilenc éve alatt egyszer sem evett úgy zöldséget, hogy tudott volna róla. A legtöbb baba első szava olyasmi, hogy mama meg papa. Rubyé, midőn először szembesült egy brokkolirózsával, ez volt: undi.


  Lottie felsóhajtott, és lehunyta a szemét. Miközben a tó hűs vize a halántékát simogatta, lustán lepöccintett egy rovart, ami a csuklójára szállt. Ilyen beszűkült közönségnek főzni tényleg a legalja. Talán ha elég sokáig marad idekint, csak hívja valaki a gyermekvédelmet, akik kiküldenek valakit egy harci bárddal. Rubyt és Natet elviszik valami dickensi gyermekotthonba, ahol majd kénytelenek lesznek tisztítatlan májat és hideg fehérrépalevest enni. Néhány hét után biztosan megtanulnák értékelni, hogy milyen rohadtul hálátlan feladat folyamatosan kitalálni valamit, amit a finnyás kis vakarcsok megesznek.


  Freddie Masterson a Hestacombe House nappalijában állt, és az ismerős üdítő érzés töltötte el, miközben gyönyörködött a tájban. Véleménye szerint innen nyílt a legcsodálatosabb kilátás egész Cotswoldsban. A völgy túloldalán házakkal, fákkal, tehenekkel és bárányokkal pettyezett hegyek emelkedtek. Előttük a nádassal szegett tó csillámlott a délutáni napfényben. És még ennél is közelebb ott pompázott a kertje tele virággal és a tó felé lejtő, frissen nyírt, smaragdzöld pázsittal. A fuksziabokrok békésen bólogattak, ahogy a poszméhek mohón szálldostak egyik törékeny virágról a másikra. Két harkály turkált energikusan a fűben férgek után kutatva, aztán hátranéztek, és undorral felröppentek, amikor észrevették, hogy egy ember közeledik feléjük a keskeny ösvényen.


  Freddie figyelte, ahogy Tyler Klein odaér a nyári lakhoz, megáll, és megcsodálja a látványt. Freddie tudta, hogy akárcsak őt, az amerikait is rabul ejtette a táj. A megbeszélés jól alakult; Tyler kétségkívül okos ember, és már az első percben megtalálták a közös hangot. Elég pénze is van, hogy megvegye az üzletet. És mindeddig úgy tűnik, hogy tetszik neki, amit lát.


  Miért is ne tetszene?


  Tyler Klein most az oldalsó kapu felé tartott, mely kivezetett az útra. Lazán a vállára vetett sötétkék zakójával és a nyakánál kigombolt lila ingével, ruganyos lépteivel inkább tűnt sportolónak, mint üzletembernek. Olyan a haja, mint Clark Gable-nek, gondolta Freddie, javarészt hátranyalva, egyetlen zabolátlanul előrehulló, sötét tinccsel. Imádott feleségének, Marynek mindig is gyengéje volt Clark Gable. Freddie bánatosan simított végig kopaszodó fején. Szegény asszonynak végül vele kellett beérnie…


  Élénk türkizkék villanás szúrt a szeme sarkába, s Freddie egy futó pillanatig azt hitte, hogy jégmadarat látott a tó fölött. Aztán elmosolyodott, mert amint a szeme alkalmazkodott, látta, hogy Lottie az, vadonatúj türkizkék bikinijében, lustán lebegve a vízen, mint egy sütkérező teknős. Ha megmondaná neki, hogy összetévesztette egy jégmadárral, Lottie biztosan azt felelné:


  Freddie, ideje lenne megvizsgáltatni a szemét.


  Freddie nem mondta el neki, hogy megtette.


  Meg a többit se.


  A Hestacombe House kertje melletti út keskeny volt, és mindkét oldalról pipacs, turbolya és szeder szegélyezte. Tyler Klein úgy vélte, hogy ha balra fordul, akkor visszajut Hestacombe falujába. Jobbra pedig a tó van. Miközben arra indult, Tyler szaladó lábak dobogását és kuncogást hallott.


  Az első kanyar után két kisgyereket pillantott meg, körülbelül tizenöt méterre, akik épp egy létrán másztak fel. A két rövidnadrágos, pólós, baseballsapkás alak közül az első egy feltekert sárga-fehér csíkos törülközőt szorongatott, a második pedig egy halom mindenféle ruhát. Amikor az út felé néztek, és meglátták Tylert, megint kuncogni kezdtek, és leugrottak a másik oldalon elterülő gabonamezőre. Mire Tyler odaért, már eliszkoltak, nyilván valami rövidebb úton a falu felé, egy gyors pancsolás után.


  Az út homokos mezőbe torkollott, mely lankásan ereszkedett le a mesterséges tópartra. Freddie Masterson csináltatta sok évvel ezelőtt, főleg a nyaralója vendégei kedvéért, de  mint azt Tyler most is láthatta  Hestacombe lakói is kiélvezték a hely áldásait. Elárnyékolta a szemét a tó tükréről visszaverődő délutáni nap elől, és egy türkizkék bikinis lányt pillantott meg, aki lustán lebegett a hátán a vízen. Halk, földöntúli jajongásféleség hallatszott, de Tyler nem tudta megállapítani, honnan ered. Aztán a hang  éneklés?  abbamaradt. Néhány pillanat múlva a lány átfordult a hasára, és lassan úszni kezdett a part felé.


  A jelenet akár a Dr. No című filmből is származhatott volna, amikor Sean Connery meglátja a trópusi tengerből istennőként kiemelkedő Ursula Andresst. Csak éppen ő nem a bozótosban rejtőzik, és megvan a saját haja. Valamint a lány combjára nem volt odaszíjazva egy nagy kés.


  És nem is volt szőke. Hosszú, sötét haja kígyószerű fürtökben tapadt a vállára, a teste formás és napbarnított. Tylert lenyűgözte a látvány  ilyen típusú találkozásra egyáltalán nem számított , és barátságosan odabiccentett, amikor a lány megállt, hogy kicsavarja a hajából a vizet.


  Jó volt az úszás?


  A lány szemügyre vette, aztán körbenézett a rövid partszakaszon. Végül annyit mondott:


  Hol a cuccom?


  Cucc. Tyler hökkenten nézett körül maga is, noha fogalma sem volt, hogy mit is kell keresnie igazán. Egy bizarr pillanatig arra gondolt, hogy a lány talán valami drogdílert várt ide. Elvégre ezt szokták mondani a dílereknek is.


  Milyen cucca?


  Az, amit az ember általában a parton hagy, amikor bemegy úszni. Ruha. Törülköző. Gyémánt fülbevaló.


  Hol hagyta?  kérdezte Tyler.


  Pont ott, ahol maga áll. Pont ott  ismételte meg a lány, és közben Tyler fényes fekete cipőjére mutatott. Összehúzott szemmel meredt a férfira.  Ez valami vicc?


  Gondolom, az. De nem én csináltam.  Tyler félig hátrafordulva a keskeny ösvényre mutatott.  Nemrég mentem el két gyerek mellett, akik mindenféle cuccot vittek.


  A lány most már csípőre tette a kezét, és hitetlenkedve meredt Tylerre.


  És nem jutott volna eszébe, hogy megállítsa őket?


  Azt hittem, a saját cuccuk.  Nevetséges. Eddig életében összesen nem mondta ki ennyiszer a cucc szót.  Azt gondoltam, úsztak egyet a tóban.


  Úgy gondolta, hogy az övék a harmincnyolcas rózsaszín ruha meg a harminchetes ezüst szandál?


  A gúny  az a jellegzetes brit gúny  félreismerhetetlen volt a hangjában.


  A szandál be volt csomagolva valami rózsaszínbe. És nem láttam jól a címkéket. Majdnem húsz méterre voltam.


  De attól még azt hitte, hogy úszni voltak.  A lány egy darabig szúrósan nézte, majd megkérdezte:  Áruljon el valamit. Maga szerint… vizesek voltak?


  A francba. Nem voltak vizesek. Csapnivaló detektív lenne belőle. Tyler azonban nem volt hajlandó beismerni a vereségét.


  Evezhettek is. És maga tényleg itt hagyta a gyémánt fülbevalóját a ruhájával együtt?


  Teljesen hülyének látszom? Természetesen nem. A gyémánt nem oldódik vízben.  A lány türelmetlenül hátrasöpörte a haját, és megmutatta a fülcimpáin csillogó köveket.  És hogy néztek ki azok a gyerekek?


  Mint afféle gyerekek. Nem tudom  vont vállat Tyler.  Póló volt rajtuk, azt hiszem. Meg… rövidnadrág.


  A lány felvonta a szemöldökét.


  Ez fantasztikus. Elképesztő a megfigyelőképessége. Na és fiúk voltak vagy lányok?


  Talán…  Tyler eddig azt feltételezte, hogy fiúk, de az egyiknek mintha hosszabb haja lett volna.  Mint mondtam, elég messziről láttam őket. Épp átmásztak egy létrán.


  Sötét hajuk volt? Soványak voltak?  faggatta tovább a lány.  Olyan barna volt a bőrük, mint a csokoládé?


  Igen. Tudja kik voltak? Valami probléma van velük?


  Nem. Ők maguk a probléma: a gyerekeim.  Látva a Tyler arcára kiülő rémületet, a lány pajkosan elmosolyodott.  Nyugi, semmi gond.


  Hát  mondta Tyler , ennek örülök.


  Én meg nem vettem észre semmit, a kis nyavalyások. Biztosan a bokrok között kúsztak ide, aztán elrohantak a cuccommal, amikor nem néztem oda. Ez már csak így megy, ha az ember gyerekei kommandósok szeretnének lenni. De attól még nem vicces.  A lány elkomorodott, és türelmetlenül folytatta:  Nem hiszem el, hogy ilyen hülyeséget csinálnak. Nem gondolkodnak. Én meg itt állok ruha nélkül…


  Szívesen kölcsönadom a zakómat.


  Cipőm sincs.


  A cipőmet nem ajánlom fel  felelte Tyler.  Elég viccesen festene benne. Valamint akkor nekem nem lenne semmi a lábamon.


  Puhány.  A lány elgondolkodott.  Tenne nekem egy szívességet? Menjen vissza a faluba, el a kocsma mellett. A házam a harmadik a jobb oldalon. Pipers Cottage a neve. A csengő rossz, úgyhogy dörömböljön. Mondja meg Rubynak és Natnek, hogy adják oda magának a ruháimat. Aztán hozza le nekem ide. Ehhez mit szól?


  A lány mogyoróbarna szemébe belefolyt a víz a hajáról, a cseppek megcsillantak barna bőrén. Hófehéren világítottak a fogai, és nagyon meggyőző stílusa volt. Tyler a homlokát ráncolta.


  És mi van, ha a gyerekek nincsenek otthon?


  Tudja, nem éppen ideális a helyzet, de magának olyan becsületes arca van, úgyhogy kénytelen leszek megbízni magában. Ha nincsenek otthon, akkor nincs mese, kiveszi a kulcsot a muskátlis cserép alól, és bemegy. A hálószobám balra van a lépcső tetején. Csak kapjon fel valamit a gardróbból.  Megrándult a szája.  És eszébe ne jusson belesni az alsóneműs fiókomba. Csak szerezzen valami ruhát meg cipőt, aztán jöjjön vissza. Tíz perc alatt megjárja.


  Ezt nem tehetem  rázta a fejét Tyler.  Hisz nem is ismer engem. Nem fogok betörni egy idegen házába. És ha a gyerekei ott vannak… nos, az még rosszabb.


  Helló  ragadta meg Tyler kezét a lány, és lelkesen megrázta.  Lottie Carlyle vagyok. Úgyhogy most már ismer. És a házam sem olyan szörnyű. Talán egy kicsit rendetlen, de annyi belefér. Magát hogy hívják?


  Tyler. Tyler Klein. De így se teszem meg.


  Kösz, sokat segített. Jó kis látványosság leszek, amint így végigmegyek a falun.


  Már mondtam, szívesen odaadom a zakómat.


  Tekintve hogy a lányról csöpögött a víz, a zakó pedig selyemmel volt bélelve, és méregdrága volt, Tyler ezt meglehetősen nagylelkű ajánlatnak érezte. Lottie Carlyle-t azonban láthatóan nem sikerült meghatnia.


  Akkor is hülyén néznék ki. Esetleg megkaphatnám az ingét?  kérdezte behízelgő hangon Lottie.  Az sokkal jobb lenne.


  Tyler üzleti ügyben járt. Nem állt szándékában levetni az ingét.


  Nem hinném, hogy megy a dolog. Vagy a zakó, vagy semmi  közölte eltökélten.


  Látva, hogy ennél többet nem tud kicsikarni, Lottie Carlyle elfogadta a zakót, és felvette.


  Maga aztán keményen alkuszik. Röhejesen festek, nem?


  De.


  Ne hízelegjen  nézett le szomorúan csupasz lábára Lottie.  Esetleg elvinne a hátán?


  Tyler kezdett egész jól szórakozni.


  Ne kísértse a szerencséjét.


  Azt akarja mondani, hogy kövér vagyok?


  Gondolnom kell a jó híremre.


  Lottie érdeklődve végigmérte.


  Amúgy mit keres errefelé? Ebben a menő városi öltönyben és fényes cipőben?


  Hestacombe-ban nyilvánvalóan nem volt divat az öltöny. Mikor megfordultak, és elindultak, Tyler visszanézett a tóra, melynek felszíne felett szitakötők surrogtak, és egy kacsacsalád úszott be éppen a képbe. Lazán azt felelte:


  Csak látogatóban vagyok.


  A lány óvatosan lépkedett a köves, egyenetlen talajon, aztán jelentőségteljesen feljajdult:


  Aú! A lábam!


  Lottie Carlyle meglehetősen nagy feltűnést keltett, miközben áthaladtak Hestacombe-on. Valami azt súgta Tylernek, hogy a lányon bármi lehetne, akkor is ez lenne a helyzet. Elsuhanó motorosok vigyorogtak elismerően, dudáltak, a kertjükben dolgozgató falusiak integettek, és pajkos megjegyzéseket tettek, Lottie pedig válaszul pontosan elmondta, hogy mit fog csinálni Rubyval és Nattel, ha egyszer a kezébe kaparintja őket.


  Mikor közelebb értek a Pipers Cottage-hoz, észrevették a gyerekeket, akik az öntözőkannával játszottak a kertben, és felváltva locsolgatták egymást.


  Gyenge idegzetűek most ne nézzenek ide  mondta Lottie.  Most átváltok véranya üzemmódba.  Kieresztette a hangját:  Hé, ti ketten! Azonnal tegyétek le a locsolókannát!


  A gyerekek az anyjukra pillantottak, lecsapták a kannát, és kacagva felkúsztak a ház frontjának támaszkodó almafa ágai közé.


  Tudom, mit műveltetek.  Beérve a kertbe Lottie felpillantott a fára.  És elhihetitek, hogy nagy bajban vagytok.


  A leveles ágak közül ártatlan hangocska szólalt meg:


  Csak a virágokat locsoltuk. Meghaltak volna szegények.


  Én a ruháimról beszélek. Nem volt vicces, Nat. Valakinek a holmiját elvinni nem jó poén.


  Nem mi csináltuk  vágta rá azonnal Nat.


  Nem mi voltunk  csicseregte Ruby.


  Tyler Lottie Carlyle-ra pillantott. Tévedett volna? Látva aggodalmas arcát, a lány égnek emelte a szemét.


  Egy szavukat se higgye. Mindig ezt mondják. Ha elkapom Natet, hogy tele a szája csokival, akkor is azt mondja, hogy hozzá se nyúlt.


  De tényleg nem mi voltunk  ismételte meg Nat.


  Nem mi csináltuk  mondta Ruby.  Ez az igazság.


  Minél sárosabbak, annál jobban tagadják.  Lottie megérezte Tyler feszengését.  Múlt héten valami csúzlival játszottak a fürdőszobában, és valahogy összetört a tükör. És tudja, mi volt? Valahogy azt se ők csinálták.


  De anya, most tényleg nem mi vittük el a ruhádat  mondta Ruby.


  Nem? Nos, ez az ember itt azt állítja, hogy igen. Mert látott titeket  magyarázta Lottie.  És tőletek eltérően ő nem hazudik. Úgyhogy nyugodtan lemászhattok, és előadhatjátok a ruhámat, de most azonnal.


  De hát nem tudjuk, hol vannak!  visított dühösen Ruby.


  Lottie szó nélkül bement a házba. A nyitott ablakon keresztül hallani lehetett a szekrényajtók csapódását, aztán a lány diadalmasan előjött egy rózsaszín ruhával, egy lapos sarkú ezüst szandállal meg egy sárga-fehér csíkos törülközővel.


  Nem mi voltunk  nyögte ki Nat.


  Érdekes. Akkor ezek miért voltak a hátsó kertben?  Beszéd közben Lottie lerázta magáról a túlméretezett zakót, visszaadta Tylernek, és belebújt gyűrött nyári ruhájába.  Most pedig idehallgassatok. Az is elég rossz, hogy elvittétek a ruhámat. De hogy letagadtátok és hazudtatok, az még rosszabb. Úgyhogy elfelejthetitek a hétvégi ballonfesztivált, és zsebpénzt sem kaptok.


  De hát valaki más volt!  sipította Ruby.


  Ez az ember azt mondja, hogy ti voltatok. És hármótok közül furcsamód leginkább neki hiszek. Úgyhogy gyertek le, be a házba, és rakjatok rendet a szobátokban. És ez komoly  közölte Lottie.  Most azonnal. Különben hat hétre ugrott a zsebpénz.


  Először Ruby, aztán Nat zöttyent le az ágak közül. A sötét szemek elkeskenyedve, undorral meredtek Tylerre. Amikor Ruby elment a férfi mellett, odamorogta neki:


  Maga a hazug.


  Ruby! Hagyd ezt abba!


  Nat, ágdarabokkal a hajában, felpillantott Tylerre, és rosszallóan megjegyezte:


  Megmondalak apukámnak.


  Biztos nagyon megijedt  terelte el Lottie a gyereket Tyler mellett.  Befelé. De gyorsan.


  Nat és Ruby eltűnt a házban. Tyler, aki mostanra már kellőképpen rosszul érezte magát, megszólalt:


  Idehallgasson. Lehet, hogy tévedtem.


  Gyerekek, az a dolguk, hogy rosszalkodjanak  felelte belátóan Lottie.  Gondolom, magának nincs.


  Tyler megrázta a fejét.


  Nincs.


  Csak azért utálják magát, mert feldobta őket.  Lottie szeme felszikrázott.  És mindent elkövetnek, hogy rosszul érezze magát. De úgyse látja őket többet, gondolom, szóval nem számít.  Miközben ezt mondta, valaki a házban zokogásban tört ki.  Ez Nat lesz, aki direkt az ablakhoz állt, hogy biztosan jól halljuk. Meg vagyok lepve, amiért nem azt mondta, hogy egy sas ragadta el a ruháimat, hogy aztán a hátsó kertben lepottyantsa. De jobb, ha most megyek. Köszönöm a zakót. Remélem, nem vizeztem nagyon össze.  A lány beletúrt nedves hajába, aztán vakító mosolyt villantott a férfira.  Örültem a szerencsének.


  Váááááááááá  bömbölte Nat vigasztalanul.


  Részemről a szerencse  Tylernek fel kellett emelnie a hangját, hogy túlkiabálja a szívet tépő zokogást.


  Vuuuuhúúú-hááá-vuuuuhháááá!


  Hát, köszi még egyszer.  Lottie megtorpant, mintha valami eszébe jutott volna.  Esetleg… hallott engem énekelni?


  Hát maga volt?  Tyler elmosolyodott.  Az éneklés lett volna?


  A sötét szempár pajkosan felizzott.


  A víz alatt sokkal jobban hangzik.


  Amikor a gyereksírás újult erővel tört elő a házból, Tyler azt felelte:


  Ha maga mondja…


  Második fejezet


  Lottie zöldcitrom színű mellénybe és fehér farmerbe bújt, és kiment a Hestacombe House mögötti széles teraszra, ahol Freddie üldögélt az asztalnál, és épp egy üveg bor kibontásával foglalatoskodott.


  Hát itt van. Remek, remek. Üljön le  mondta Freddie, és egy poharat nyomott a lány kezébe.  Igyon egyet. Szüksége lesz rá.


  Miért?


  Lottie már amúgy is eléggé csodálkozott, miért kérették ide ma este. Freddie nem volt túl beszédes, sokszor volt távol anélkül, hogy bárkinek is megmondta volna, mire készül. Most fehér pólójában és khakiszínű nadrágjában napbarnítottnak és sportosnak tűnt, talán még a szokásosnál is kissé ápoltabbnak. Csak nem talált magának végre valami barátnőt?


  Egészségére  koccintott Freddie Lottie-val.


  Nyilvánvaló volt, hogy itt valami titok készül kipattanni.


  Egészségére! De mondania se kell  tartotta fel Lottie derűsen a kezét, hogy elhallgattassa a férfit.  Azt hiszem, máris kitaláltam.


  Szerintem valószínűleg nem.  Freddie mosolyogva hátradőlt, és szivarra gyújtott.  De mindegy is. Mondja, mire gondol.


  Hát, azt gondoloooom  nyújtotta el Lottie egy kicsit az utolsó szótagot , hogy szerelem van a láthatáron.  Játékosan, misztikusan kört rajzolt a levegőbe.  Azt hiszem, hogy valami románc készülődik.


  Lottie, én sajnos túl öreg vagyok magához.


  A lány grimaszolt.


  Úgy gondoltam, hogy valaki korban magához illővel. Ezek szerint tévedek?


  Csak egy kicsit  pöfékelt Freddie, és pecsétgyűrűje megcsillant a napfényben.


  Pedig jót tenne magának. Ha találna valakit.


  Mary halála óta Freddie nem nagyon foglalkozott nőkkel, de Lottie tudta, hogy ha találkozna az igazival, akkor megint boldog lehetne. Megérdemelné.


  Nos, nem ez a helyzet. Iszik, vagy hagyja elpárologni?


  Lottie engedelmesen belekortyolt a borba.


  Ízlik?  nézte derűsen Freddie.


  Micsoda kérdés? Vörös, száraz, nincs benne dugó. Már hogyne ízlene.


  Ez igazán remek, tekintve hogy nyolcvannyolcas Château Margaux.


  Lottie, aki körülbelül annyit konyított a borokhoz, mint tyúk az ábécéhez, értőn bólogatott.


  Igen, mindjárt gondoltam.


  Freddie csillogó szemmel mondta:


  Kettőötven egy üveg.


  Hát ez remek. Akciós volt a szupermarketben?


  Kétszázötven font, maga tudatlan nőszemély.


  Jesszusom, ugye viccel?  Lottie prüszkölni kezdett, és kis híján a fehér nadrágjára öntötte a maradékot. Inkább az asztalra tette a poharat. Amikor látta, hogy a férfi nem viccelt, rákezdte:  Mit művel maga, hogy ilyesmit ad nekem? Ez a legnagyobb ostobaság, amit valaha hallottam.


  Miért?


  Mert pontosan tudja, hogy tudatlan nőszemély vagyok, úgyhogy kár belém.


  Azt mondta, ízlik magának  jegyezte meg Freddie.


  Csak épp nem értékelem eléggé. Ledöntöttem, mintha limonádé volna, csak mert maga azt mondta! Magának adom a maradékot  tolta a poharat Lottie a férfi felé.  Mert én ugyan egy kortyot nem iszom belőle többet.


  Kedvesem, tíz éve vettem ezt a bort  felelte Freddie.  Egész végig ott volt a pincében, és csak a különleges alkalomra várt.


  Lottie elkeseredetten égnek emelte a szemét.


  Hát, ez a mostani tényleg különleges alkalom. A nap, amikor az asszisztense szétlocsolja a Château Margaux-t a teraszon. Jobban tette volna, ha még tíz évig aszalja inkább a pincében.


  No igen. Talán csak nem akartam. Különben pedig nem kérdezte meg, hogy miért olyan különleges ez az alkalom.


  Akkor megkérdezem. Mondja.


  Freddie hátradőlt, és tökéletes, jól begyakorolt füstkarikát fújt a levegőbe.


  Eladom az üzletet.


  Ez megint valami vicc?  hüledezett Lottie.


  Nem  rázta meg a fejét Freddie.


  De miért?


  Hatvannégy éves vagyok. Az emberek ebben a korban már nyugdíjba vonulnak, nem igaz? Ideje átadni a dolgokat, és olyasmivel foglalkozni, amihez kedvem van. Amúgy meg rátaláltam az ideális vevőre. Ne aggódjon, nem fenyegeti veszély az állását  mondta Freddie csillogó szemmel.  Sőt szerintem maguk ketten remekül kijönnek majd egymással.


  Mivel ez Hestacombe volt, nem pedig valami nyüzsgő nagyvárosi környék, nem kellett zseninek lenni a megfejtéshez.


  Szóval az amerikai fickó  fújta ki a levegőt lassan Lottie.  Az öltönyös.


  Pontosan  bólintott Freddie, majd ravaszul hozzátette:  Ne tegyen úgy, mintha nem emlékezne a nevére.


  Tyler Klein.  Freddie-nek igaza van: ha egy idegen ilyen jóképű, akkor annak a nevét nem felejti el az ember lánya.  Összefutottunk a tónál ma délután.


  Ő nem is említette.  Freddie jókedvűen beleszívott szivarba.  Érdekes találkozás lehetett, ahogy így elnézem.


  Mondhatni. De akkor egészen pontosan mi lesz? Mindent megvesz? És maga elköltözik? Jaj, Freddie, nem tudom elképzelni ezt a helyet maga nélkül.


  És Lottie valóban így is gondolta. Freddie és Mary Masterson huszonkét évvel ezelőtt költöztek be a Hestacombe House-ba. Freddie egyszer rajtakapta őt kilencévesen, amikor almát lopott a kertből  ugyanannyi idős volt akkor, mint Ruby most. Az öreg a faluhoz tartozott, és mindenkinek hiányozni fog, ha egyszer már nem lesz itt.


  Amellett szuper főnök is.


  A házat nem adom el, csak az üzletet.


  Lottie kissé megkönnyebbült.


  Akkor az nem is olyan rossz. Továbbra is itt marad majd. Nem is lesz annyira más a helyzet.


  A Hestacombe Üdülőfalut Freddie és Mary sikeres vállalatbirodalommá építette fel az évek során; nyolc gyönyörűen felújított épület, vagy a tónál, vagy  a nagyobb nyugalom kedvéért  távolabb, eldugva a fák között. A vendégek, akik közül sok visszajáró törzsvendég volt, akár néhány éjszakára, akár hónapokra bérelhettek gyönyörű lakásokat itt abban a biztos tudatban, hogy minden szeszélyüket teljesítik, és tökéletesen kikapcsolódhatnak Cotswolds szívében.


  Igya csak meg maga  tolta vissza Lottie elé a poharat Freddie.  Tyler Klein rendes ember. Minden rendben lesz.  Aztán felcsillanó tekintettel hozzátette:  Maga is jó kezekben lesz.


  Lottie elképzelte.


  Óvatosan kortyolgatva próbálta tényleg kiélvezni a Château Margaux különlegességét. Finom, persze, de magától sose jött volna rá.


  És ő hol fog lakni?


  A Wolf Cottage-ban. Csak néhány foglalást kell máshova tennünk. De amíg a vendégek jobb helyre kerülnek át, nem bánják.


  A Wolf Cottage, a legújabb szerzemény, az elmúlt hónapban jelentős átalakításon esett át. Valamilyen csoda folytán a munkák határidő előtt befejeződtek. Ez a kisebb házak közé tartozott, az összenyitott első emelet gyakorlatilag egyetlen hatalmas hálószoba padlótól mennyezetig érő ablakokkal, fantasztikus kilátással a tóra.


  Az nem valami nagy  felelte ártatlanul Lottie.  A felesége nem fogja kicsinek találni?


  Freddie elvigyorodott.


  Gondolom, arra kíváncsi, hogy nős-e.


  Ennyit a finomkodásról. Lottie lerúgta a szandálját, és maga alá húzta a lábát.


  És az?


  Nem.


  Remek, gondolta Lottie örömmel. Bár a találkozás a gyerekekkel valószínűleg örökre elvette Tyler kedvét tőle.


  De valami más is érdekelte.


  Hol talált rá? Nekem még csak nem is említette, hogy el akarja adni a bizniszt.


  A sors keze  vont vállat Freddie, és újratöltötte a poharaikat.  Emlékszik Marciára és Walterre?


  Hát persze. Marcia és Walter Klein, New Yorkból. Kleinék öt éve óraműpontossággal mindig itt töltötték a húsvétot, valamelyik házat használva bázisnak ahhoz, hogy tipikus amerikai lelkesedéssel felfedezzék Stratford-upon-Avont, Batht, Cheltenhamet  a szokásos turistahelyeket.


  Akkor ők a szülei.  Lottie most döbbent rá, hogy az imádott fiú, akiről Marcia mindvégig annyit áradozott, tulajdonképpen Tyler.  De hát ő valami nagymenő Wall Street-i bankárféle, nem? Miért adná fel mindezt azért, hogy idejöjjön? Mintha Hamilton hagyná ott a Forma1-et, hogy tejet szállítson ki.


  Tyler váltani akart. Biztosan elmondja majd az indokait. Lényeg, ami lényeg, Marcia felhívott néhány hete, hogy elintézze a következő húsvéti foglalásukat, és egy kicsit beszélgettünk a visszavonulásról  kezdte Freddie.  Történetesen szóba került, hogy gondolkodom az eladáson. Két nappal később megint hívott, és elmondta, hogy megemlítette a fiának, akit érdekelne a dolog. Látta a weboldalunkat. És persze már hallott rólunk Marciáéktól is  szerencsére ők az egekig magasztaltak. Így aztán Tyler felhívott. Megmondtam neki, mennyit kérek, és összehoztam a könyvelőmmel, hogy megnézhesse a számokat. Tegnap este szállt le Heathrow-n, és eljött, hogy személyesen nézze meg a helyet. Két órával ezelőtt pedig tett egy nagyon korrekt ajánlatot.


  Csak így.


  Amit maga elfogadott  mondta Lottie.


  Amit én elfogadtam.


  Biztos benne, hogy helyesen tette?


  Lottie nem tudta eldönteni, hogy csak képzelődik, vagy Freddie talán mégsem annyira boldog a helyzettől, mint ahogy mutatja.


  Abszolúte  bólintott Freddie.


  Hát jó. Neki is kell egy kis szórakozás.


  Ez esetben fogadja gratulációmat. És kívánok hosszú, boldog nyugdíjas éveket.  Lottie felemelte a poharát, és koccintottak.  Meglátja, remek lesz  szólt bátorítóan.  Gondoljon csak arra a sok klassz dologra, amit majd csinálhat.  Aztán, mivel tudta, hogy Freddie szívből utálja a golfot, hozzátette:  Ki tudja, talán még a golffal is megpróbálkozhat.


  Freddie mosolya nem volt igazán őszinte.


  És van még valami.


  Jaj, ne. Ugye nem Morris-tánc?


  Rosszabb, mint a Morris-tánc.  A férfi ujjai ráfeszültek a pohár szélére, aztán kurtán közölte:  Agytumorom van.


  Harmadik fejezet


  Lottie a férfira bámult. Ez csak valami rossz vicc. Annak kell lennie. Hogy képes Freddie ilyen nyugodtan ülni, és csak így kijelenteni? Lottie érezte, hogy a szívverése felgyorsul, szinte hallani lehetett a dobogást. Hogy is lehetne igaz?


  Jaj, Freddie!


  Tudom, ez megöli a társalgást. Bocsánat.  Aztán, láthatóan megkönnyebbülten, hogy túl van a dolgon, hozzátette:  De azt mondhatom, sose gondoltam volna, hogy valaha is látom magát, amint elakad a szava.


  Lottie próbálta összeszedni magát.


  Nos, ez ezért elég komoly sokk. De az orvostudomány manapság már csodákra képes, nem lesz semmi baj, egyszerűen elintézik, nem igaz? És nemsokára jobb lesz, mint új korában.


  Lottie ezt akarta hinni, de amint kimondta, tudta, hogy ennél sokkal rosszabb a helyzet. Ez nem olyan, mint amikor az ember tapaszt tesz a gyerek lehorzsolt térdére, és vigasztalja, hogy nem komoly a baj.


  Ez nem olyasmi, amire puszit lehet adni.


  Magának most elmondtam, de kérem, ne adja tovább senkinek  kérte Freddie.  A tumor operálhatatlan, úgyhogy a sebészek tehetetlenek. A kemó és a sugárkezelés sem fog meggyógyítani, bár talán nyerhetnék vele egy kis időt. De valamiért nem vonz ez a lehetőség, úgyhogy azt mondtam, kösz, nem.


  De hát…


  Azt is nagyra értékelném, ha nem szakítana félbe  jegyezte meg Freddie higgadtan.  Most, hogy belekezdtem, szeretném be is fejezni. Az a lényeg, hogy ha már nincs sok hátra az életemből, úgy döntöttem, azt a magam kedvére akarom leélni. Mindketten tudjuk, min ment keresztül Mary  nézett a férfi Lottie-ra.  Két év tele műtétekkel, szörnyű kezelésekkel. Fájdalommal. Hónapokig szenvedett, és mi értelme volt? A végén így is meghalt. Úgyhogy én inkább kihagynám ezt a részt. Az orvosom szerint talán egy évem van. És ez jó is így. A legtöbbet fogom kihozni belőle, és meglátom, mi lesz. Figyelmeztetett, hogy az utolsó hónapok esetleg nem lesznek túl kellemesek, ezért mondtam neki, hogy azt is szeretném kihagyni.


  Ez már túl sok volt egyszerre. Lottie remegő kézzel nyúlt a poharáért, és sikeresen fel is döntötte. Öt perccel ezelőtt még ugrott volna, hogy felnyalogassa a kiömlött nedűt, nehogy kárba vesszen. Most csak töltött magának újat, csordultig.


  Szabad még kérdeznem?


  Freddie nagylelkűen bólintott.


  Rajta.


  Mióta tudja?


  Két hete  felelte Freddie féloldalas mosollyal.  Persze először sokkolt. De meglepően gyorsan hozzá lehet szokni.


  Azt se tudtam, hogy egyáltalán beteg. Miért nem szólt korábban?


  Épp erről van szó. Egyáltalán nem érzem magam betegnek  tárta szét a kezét Freddie.  Néha fájt a fejem, és ennyi. Azt hittem, talán új olvasószemüveg kellene, úgyhogy elmentem az optikusomhoz… és amikor belenézett a szemembe azzal a készülékével, már látta, hogy valami nem stimmel. Elküldött neurológushoz, ahol csináltak mindenféle vizsgálatot. És aztán hopp, egyszer csak ott volt a diagnózis. Lottie, ha sír, akkor magához vágom a poharamat. Azonnal hagyja abba.


  Lottie sietősen visszapislogta a könnyeit, zajosan szipogni kezdett, és igyekezett összeszedni magát. Freddie azért bízott meg benne, mert tudta, hogy nem fog összecsuklani, mint a colstok. Nem volt az a sírós típus.


  Rendben. Kész.  Lottie szipogott egyet, ivott egy korty bort, aztán védekezőn folytatta:  Elnézést, de ez így nem igazságos. Maga nem ezt érdemli.


  Tudom, én különleges vagyok  nyomta el a szivart Freddie.  Tulajdonképpen valóságos szent.


  Főleg nem azután, ami Maryvel történt.


  Lottie-nak elszorult a torka; utálta ezt az érzést.


  Kedvesem, maga csak ne legyen dühös helyettem. Mary nincs többé.  Freddie átnyúlt az asztalon, megfogta Lottie kezét, és bátorítóan megszorította.  Hát nem érti? Ez csak könnyebbé teszi a dolgokat. Az, hogy tudomást szereztem erről a valamiről a fejemben, nem a legrosszabb, ami valaha történt velem. Közel sem. Mary elvesztése, és az, hogy nélküle kellett tovább élnem, kenterbe veri ezt a tumort.


  Lottie most tényleg a határán volt annak, hogy elbőgje magát.


  Ez volt a legromantikusabb dolog, amit valaha hallottam.


  Romantikus  ismételte meg kuncogva Freddie.  Tudja, mi a vicces az egészben? Hogy innen jön a becenevem. Mary mindig azt mondogatta, hogy annyira vagyok romantikus, mint egy tégla. Pontosan tudta, mennyit jelent nekem, de szerettük ugratni egymást. Ez a szívecskés-virágcsokros dolog sosem volt ránk jellemző.


  Lottie jól emlékezett. Freddie és Mary mindig olyan felhőtlenül boldogok voltak együtt, hogy a házasságuk igazán inspiráló volt a szemében. Ki nem apadó fantáziával csipkelődtek, olyan szórakoztatóan, mint a legjobb tévékomédia. El sem tudta képzelni, mennyire hiányozhat Freddie-nek az imádott asszony.


  Ezek szerint Mary ezért hívta Freddie-t Téglának.


  Az élet igazságtalansága újra mellbe vágta Lottie-t.


  Jaj, Freddie. Miért kell ilyesminek történnie magával?


  Ha a jó oldalát nézzük, akkor mondhatjuk, hogy szerencse, amiért nem negyven évvel korábban történt  felelte Freddie.  Akkor aztán ideges lettem volna. De így eléltem hatvannégy évig, ami igazán nem rossz.  Számolgatni kezdett az ujjain.  Amikor hétéves voltam, leestem egy fáról, és eltört a karom. Akár a fejemre is eshettem volna, és akkor meghalok. Amikor tizenhat éves voltam, biciklizés közben fellökött egy teherautó, és elrepedt pár bordám. De akkor is meghalhattam volna. És ott volt még az a vakáció Maryvel Genfben. Utolsó este annyira leragadtunk a barátainknál, hogy lemaradtunk a hazafelé induló járatról. És mi történt? A gép lezuhant.


  Kezdte elragadni a hév. Lottie már jó néhányszor hallotta ezt a történetet.


  Nem zuhant le  javította ki Freddie-t.  Csak kiesett az egyik kerék, és a repülőgép az oldalára dőlt a kifutón. Senki nem halt meg.


  De meghalhatott volna! Sokan megsérültek.


  Dudorok és horzsolások.  Lottie nem hagyta megingatni magát; itt elvek forogtak kockán.  Azok nem számítanak.


  Az attól függ, mennyire súlyosak  nézett rá derűsen Freddie.  Kötözködünk, kötözködünk?


  Nem.


  Lottie elszégyellte magát, és azonnal visszakozott. Egy haldoklóval huzakodni… hogy süllyedhetett ilyen mélyre?


  Mintha olvasna a gondolataiban, Freddie közölte:


  De igen, és abba ne merje hagyni. Ha maga nem hajlandó többet kötözködni velem, akkor majd találok valakit, aki igen. Csak azért mondtam el magának, hogy mi a helyzet, mert úgy gondoltam, maga képes normálisan kezelni. Nem szeretném, ha mostantól kímélni akarna, rendben?


  De a kezelést azért elfogadhatná  vágott vissza Lottie hevesen.  Lehet, hogy a sugárzás vagy a kemó működne.


  Kötözködnie szabad  jelentette ki Freddie.  De nem nyaggathat. Különben kénytelen leszek elbocsátani.


  De hisz eladja az üzletet.


  Persze, de most is kirúghatom. Kedvesem, felnőtt ember vagyok. Meghoztam egy döntést. Ha csak hat jó hónapom maradt ezen a Földön, akkor ebből fogom a legtöbbet kihozni, és ennyi. Igazából itt jön be a képbe maga.  A férfi mostanra lehiggadt, és lazán, egy legyintéssel elkergetett egy darazsat.  Van valami, amihez segítségre lesz szükségem, Lottie. És azt szeretném, ha maga segítene.


  Lottie egy zsibbasztó pillanatig arra gondolt, hogy neki kell átsegítenie a másvilágra a férfit, ha eljön az idő.


  Milyen értelemben?  hebegte döbbenten.


  Te jó ég, nem arra gondolok!  Megint mintha olvasott volna a lány gondolataiban, vagy inkább elszörnyedt arckifejezésében, és elnevette magát.  Láttam magát agyaggalambra lőni. És csak egy fát tudott eltalálni. Ha a végső pillanathoz kellene, magánál jobb lövészt választanék.


  Ne tréfáljon ezzel  meredt rá dühösen Lottie.  Nem vicces.


  Elnézést.  De Freddie hajthatatlan maradt.  Bár az a gondolat, hogy maga rám céloz egy sörétes puskával, igenis az. Nézze, én csak próbálom az egészet a magam módján feldolgozni  folytatta vigasztalóan.  Egyszer mindenkinek el kell mennie, nem igaz? Akár holnap is kaphatok egy szívrohamot, és holtan esem össze. Ehhez képest hat hónap valóságos fényűzés. Ezért is nem akarom elvesztegetni.


  Lottie összehúzta magát. Freddie azt mondta, hogy a segítségére van szüksége.


  Na és mit tervez?


  Hát, sokat gondolkodtam ezen. És a dolog igazából nem is olyan könnyű, mint képzelné  fintorodott el Freddie.  Úgy értem, maga mit csinálna? Ha a pénz nem számítana.


  Az egész teljesen szürreális volt. Morbid és szürreális. De ha Freddie képes volt rá, akkor ő is.


  Na jó. Közhelyes, de elvinném a gyerekeket Disneylandbe.


  Pontosan.  Freddie elégedetten bólogatott.  Mert tudja, hogy ez az, amit ők leginkább szeretnének.


  Én is imádnám!  felelte Lottie védekezőn.


  Hát persze. De ha a gyerekek nem tudnának elmenni, egyedül is odamenne?


  Leesett a tantusz. Lottie-n erőt vett a vágy, hogy megölelje Freddie-t. De inkább azt felelte:


  Nem, azt hiszem, nem  és kortyolt még egyet a borból.


  Látja? Pont erre gondoltam.  Freddie előredőlt, könyökét az asztalra támasztotta.  Sok-sok éve, mielőtt beteg lett, Maryvel arról álmodoztunk, hogy egy nap majd visszavonulunk, és beutazzuk a világot. Ő a kínai Nagy Falon akart sétálni, látni a Viktória-vízesést, és felfedezni Peru elveszett városait. Az én listámat egy kéthetes tartózkodás vezette a velencei Gritti-palotában, utána Új-Zéland és Polinézia. Aztán veszekedni kezdtünk, mert azt mondtam, hogy ha már nem bírjuk az utazgatást, akkor vennünk kéne egy kis villát Toscanában, Mary viszont amellett kardoskodott, hogy ha ő meg akar öregedni valahol, akkor az Párizs.


  Freddie elhallgatott, és a majdnem üres borosüvegre meredt.


  De hát ez a lényeg, nem? Az egész terv arról szólt, hogy együtt öregszünk meg. Mostanra megengedhetem magamnak, hogy bárhová elmenjek a világon, de már semmi értelme, mert mi a jó abban, ha az ember egyedül van, egy csomó idegen között? Én csak Maryvel együtt akartam volna látni azokat a helyeket.


  Lottie elképzelte a férfit valami látványosság előtt úgy, hogy nincs vele senki, akivel megoszthatná az élményt. Ő is így érezte volna magát, egyedül egy disneylandi hullámvasút kocsijában. Nat és Ruby nélkül hogy is tudná élvezni?


  Akkor az utazgatás kiesett.


  Freddie bólintott.


  És úgy döntöttem, hogy az extrém sportokat is kihagyom. Az ejtőernyőzést, sziklamászást, vadvízi evezést.  Megrándult a szája.  Nem igazán az én világom.


  Hogy lehet ilyen vidám? Lottie nem győzött csodálkozni.


  Akkor mi az, amit ténylegesen csinálni fog?


  Nos, emiatt kérem a segítségét.  Freddie roppant elégedettnek tűnt önmagával.  Tudja, van egy tervem.
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